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Partez à l'assaut d'un des cols les plus
mythiques des Alpes : le col du
Galibier ! 

Useful information

Practice : Mountain Bike

Duration : 3 h 27

Length : 79.4 km

Trek ascent : 2571 m

Difficulty : Rouge (difficile)

Type : Round trip

Themes : Point de vue, Col

De Villard-Saint-Pancrace au col
du Galibier
Hautes-Alpes 

Cyclisme Galibier (©Molinari Magda) 
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Trek

Departure : Villar-Saint-Pancrace
Arrival : Villar-Saint-Pancrace
Cities : 1. Villar-Saint-Pancrace
2. Briançon
3. Saint-Chaffrey
4. La Salle-les-Alpes
5. Le Monêtier-les-Bains
6. Villar-d'Arêne
7. Valloire

Altimetric profile

Min elevation 1181 m Max elevation 2641 m

Depuis le parking du Centre Montagne, prendre la route sur la gauche, puis
prendre encore la première route à gauche pour rejoindre le centre du village.

Aux deux prochains stops, continuer tout droit.

Au rond-point, situé à côté de l'entreprise Bialler, prendre la sortie la plus à
gauche pour traverser le pont. Au rond-point suivant, prendre la 1ère à droite et
continuer tout droit. Passer le feux tricolore en prenant la direction de Grenoble.

Au rond-point suivant, au-dessus du Géant Casino, prendre la sortie de gauche,
en direction de Grenoble.

A la sortie de Briançon, prendre la deuxième sortie du rond-point, en direction
de Grenoble, puis remonter la vallée de Serre Chevalier jusqu'au col du
Lautaret, pendant 23 km environ.

Arrivé au col, prendre à droite en direction du Col du Galibier et remonter le col.

Au feu du tunnel du Galibier, bifurquer sur la droite pour finir l'ascension du col.
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On your path...
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All useful information

How to come ? 

Advised parking

Parking du Centre Montagne
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Source

Apidae 

http://www.apidae-tourisme.com 

Environmental sensitive areas
Along your trek, you will go through sensitive areas related to the presence of a
specific species or environment. In these areas, an appropriate behaviour allows to
contribute to their preservation. For detailed information, specific forms are
accessible for each area. 

Peregrine falcon

Sensitivity period: February, March, April, May, June

Contact: Parc National des Écrins
Julien Charron
julien.charron@ecrins-parcnational.fr

Nidification du Faucon pèlerin.

Les pratiques qui peuvent avoir une interaction avec le Faucon pèlerin en période de
nidification sont principalement le vol libre et les pratiques verticales ou en falaise,
comme l'escalade ou l'alpinisme. Merci d'éviter cette zone !

En cas de survol merci de rester au-dessus de 2500m d’altitude à une distance de
300m sol.

Golden eagle

Sensitivity period: January, February, March, April, May, June, July, August

Contact: Parc National des Écrins
Julien Charron
julien.charron@ecrins-parcnational.fr

Nidification de l'Aigle royal

Les pratiques qui peuvent avoir une interaction avec l'Aigle royal en période de
nidification sont principalement le vol libre et les pratiques verticales ou en falaise,
comme l'escalade ou l'alpinisme. Merci d'éviter cette zone et de privilégier un survol
de la zone à une distance de survol de 300m sol soit à une altitude minimale de
2350m.
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